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ve-koyunlari ve-kardeslerim babam ve-dedi Firavun'a ve-anlatti Yusuf Ve-geldi
H6629 H0251 H0001 H0559 H6547 H5046 H3130  HO0935
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Ulkesinde ve-iste-onlar Kenan'in  Ulkesinden geldiler onlarin ki ve-tim-  ve-sigirlari
H0776 H2009 H0776 H0935 H3605 H1241
3
Gosen'in
H1657

Yusuf gidip firavuna, &#8249;&#8249;Babamla karde&#351;lerim davarlar&#305;,
s&#305;&#287;&#305;rlar&#305; ve b&#252;t&#252;n e&#351;yalar&#305;yla Kenan &#252;lkesinden
geldiler&#8250;&#8250; diye haber verdi, &#8249;&#8249;&#350;u anda Go&#351;en
b&#246;lgesindeler.&#8250;&#8250;
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Firavun'un 6nudnde ve-sundu-onlari adam  bes aldi kardeslerinin  Ve-bir-kismindan
H6547 H6440 H3322 HO376 ~ H2568  H3947 HO0251

Sonra karde&#351;lerinden be&#351;ini se&#231;erek firavunun huzuruna &#231;&#305;kard&#305;.
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¢obanlari  Firavun'a - ve-dediler isiniz ne- kardeslerine - Firavun  Ve-dedi
H6547 HO0413  HO0559 H4639 H4100  HO251 HO0413  H6547 H0559
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atalarimiz hem-  biz hem- kullarin  koyunlarin
H0001 H1571  H0587  H1571  H5650 H6629

Firavun Yusufun karde&#351;lerine, &#8249;&#8249;Ne i&#351; yap&#305;yorsunuz?&#8250;&#8250; diye
sordu. &#8249;&#8249;Biz kullar&#305;n atalar&#305;m&#305;z gibi &#231;0ban&#305;z&#8250;&#8250; diye
yan&#305;tlad&#305;lar,
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otlak  yok c¢unki- geldik -Ulkede gegici-ikamet-etmek-icin  Firavun'a - Ve-dediler
H4829  HO0369 H0935  H0776 H6547 HO0413  HO559
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otursun- ve-simdi Kenan'in Ulkesinde -kithk siddetli c¢unki-  kullarinin = ki koyunlara
H3427 H6258 H0776 H7458  H3515 H5650 H6629
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Gosen'in  Ulkesinde  kullarin  lutfen
H1657 H0776 H5650 H4994

&#8249;&#8249;Bu &#252;|keye ge&#231;ici bir s&#252;re i&#231;in geldik. &#199;&#252;nk&#252; Kenan
&#252;lkesinde &#351;iddetli k&#305;tI&#305;k var. Davarlar&#305;m&#305;z i&#231;in otlak
bulam&#305;yoruz. &#304;zin ver, Go&#351;en b&#246;lgesine yerle&#351;elim.&#8250;&#8250;
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sana geldiler ve-kardeslerin baban diyerek Yusuf'a - Firavun Ve-dedi
HO413  H0935 H0251 H0001 H0559 H3130 HO413  H6547 H0559



https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4829.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm

Firavun Yusufa, &#8249;&#8249;Babanla karde&#351;lerin yan&#305;na geldiler&#8250;&#8250; dedi,
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ve- babani - yerlestir  -Ulkenin en-iyisinde o onlinde Misir'a  Ulkesi
HO853  HO0001 HO853  H3427 H0776 H4315 H1931  H6440 H4714 H0776
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aralarinda ve-varsa- biliyorsan ve-eder- Gosen'in Ulkesinde otursunlar kardeslerini
H3426 H3045 H1657 H0776 H3427 H0251
S mER P oo Eh YN
benim  ki- Uzerinde- suUrdnin baslar  ve-koyacaksin-onlari  yetenekli adamlari-
H4735 H8269 H2428 H0376

&#8249;8#8249;M&#305;s&#305;r &#252;lkesi senin say&#305;1&#305;r. Onlar&#305; &#252;lkenin en iyi yerine
yerle&#351;tir. Go&#351;en b&#246;|gesine yerle&#351;sinler. Sence aralar&#305;nda becerikli olanlar varsa,
davarlar&#305;ma bakmakla g&#246;revliendir.&#8250;&#8250;
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ve-kutsadi  Firavun'un 6nunde ve-durdurdu-onu babasini  Yakup'u Yusuf Ve-getirdi
H1288 H6547 H6440 H5975 H0001 H3290 HO853  H3130  H0935
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Firavun'u - Yakup
H6547 HO853  H3290

Yusuf babas&#305; Yakupu getirip firavunun huzuruna &#231;&#305;kard&#305;. Yakup firavunu kutsad&#305;.
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Omrunun wyillarinin guanleri  kag Yakup'a - Firavun  Ve-dedi
H8141 H3117 H4100  H3290 HO0413  H6547 H0559

Firavun, Yakupa, &#8249;8#8249;Ka&#231; ya&#351;&#305;ndas&#305;n?&#8250;&#8250; diye sordu.
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az yil ve-ylz otuz gurbetimin  yillarinin  glnleri  Firavun'a - Yakup Ve-dedi
H4592  H8141  H3967 H7970 H4033 H8141 H3117 H6547 HO413  H3290  HO559
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yllarinin  glnlerine - ulastilar  ve-degil hayatimin yillarinin  glnleri  oldular ve-kétu
H8141 H3117 HO853  H5381 H3808 H8141 H3117 H1961
:Dﬂ"-ﬂlp 5@5,: HDZB ‘:U
gurbetlerinin  gunlerinde atalarimin  hayatinin
H4033 H3117 H0001

Yakup, &#8249;&#8249;Gurbet y&#305;llar&#305;m y&#252;z otuz y&#305;&#305; buldu&#8250;&#8250; diye
yan&#305;tlad&#305;, &#8249;8#8249;Ama y&#305;lar &#231;abuk ve zorlu ge&#231;ti.
Atalar&#305;m&#305;n gurbet y&#305;llar&#305; kadar uzun s&#252;rmedi.&#8250;&#8250;
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Firavun'un huzurundan ve-¢ikti  Firavun'u - Yakup Ve-kutsadi
H6547 H6440 H3318 H6547 HO853  H3290  H1288

Sonra firavunu kutsay&#305;p huzurundan ayr&#305;1d&#305;.
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Ulkesinde mulk onlara ve-verdi kardeslerini ve- babasini - Yusuf Ve-yerlestirdi
H0776 H0272 H5414 H0251 HO0853  HO001 HO853 H3130  H3427
TPID TS WND SRRYT PN TINT O apeR o
Firavun emretti nasil Ramses'in  Ulkesinde -ulkenin en-iyisinde Misir'a

H6547 H6680 H7486 HO0776 HO0776 H4315 H4714



https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4315.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4315.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7486.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm

Yusuf babas&#305;yla karde&#351;lerini M&#305;s&#305;ra yerle&#351;tirdi; firavunun buyru&#287;u
uyar&#305;nca onlara &#252;lkenin en iyi yerinde, Ramses b&#246;Igesinde m&#252;1k verdi.
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babasinin  evini tim-  ve- kardeglerini  ve- babasini - Yusuf Ve-besledi
H0001 H3605 H0853  HO0251 HO853  HO0001 HO853 H3130  H3557
e w7 o
-cocuklarin  -gore ekmekle
H2945 H6310  H3899

Ayr&#305;ca babas&#305;yla karde&#351;lerine ve babas&#305;n&#305;n ev halk&#305;na, sahip
olduklar&#305; &#231;0cuklar&#305;n say&#305;s&#305;na g&#246;re yiyecek sa&#287;lad&#305;.
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Misir'a  Ulkesi  ve-tukendi c¢ok -kithk  siddetli cunki- -lUlkede tum- yoktu Ve-ekmek
H4714 H0776 H3966 H7458  H3515 H0776 H3605  HO369  H3899
2P ER wR W
-kithgin  yidzinden Kenan'in ve-ulkesi
H7458 H6440 HO776

K&#305;t1&#305;k &#246;yle &#351;iddetlendi ki, hi&#231;bir &#252;lkede yiyecek bulunmaz oldu.
M&#305;s&#305;r ve Kenan &#252;lkeleri k&#305;tI&#305;ktan k&#305;r&#305;|&#305;yordu.

TN DRED PNI O NEmT MebT hp My med pptn 14
ve-Ulkesinde Misir'a  Ulkesinde- -bulunan -gumust tim- - Yusuf Ve-topladi
H0776 H4714 HO776 H4672 H3701 H3605 H0853 H3130  H3950
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-gumust - Yusuf ve-getirdi satin-aliyorlardi onlar ki- -tahil-karsihiginda  Kenan'in
H3701 HO853  H3130  H0935 H7666 H1992 H7668

P g
Firavun'un evine
H6547

Yusuf satt&#305;&#287;&#305; bu&#287;daya kar&#351;&#305;1&#305;k M&#305;5&#305;r ve Kenandaki
b&#252;t&#252;n paralar&#305; toplay&#305;p firavunun saray&#305;na g&#246;t&#252;rd&#252;.
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Misir tim- ve-geldiler Kenan'in ve-tlkesinden Misir'a Ulkesinden -gimus Ve-bitti
H4713 H3605  H0935 H0776 H4714 H0776 H3701 H8552
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gumus bitti  ¢inkd karsinda dlelim ve-neden ekmek bize ver- diyerek Yusuf'a -

H3701 H0656 H5048 H4191 H4100 H3899 H3051  HO559 H3130 HO413

M&#305;s&#305;r ve Kenanda para t&#252;kenince M&#305;s&#305;rI&#305;lar Yusufa giderek,
&#8249;8#8249;Bize yiyecek ver&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;G&#246;z&#252;n&#252;n
&#246;n&#252;nde &#246;lelim mi? Param&#305;z bitti.&#8250;&#8250;
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bittiyse eger- sdruleriniz-karsihiginda size  ve-verecegim slrulerinizi  verin  Yusuf Ve-dedi
HO0656 H4735 H5414 H4735 H3051 H3130  HO559
70D
glmus
H3701

Yusuf, &#8249;&#8249;Paran&#305;z bittiyse, davarlar&#305;n&#305;z&#305; getirin&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;0nlara kar&#351;&#305;1&#305;k size yiyecek vereyim.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
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ekmek Yusuf onlara ve-verdi Yusufa - sardlerini - Ve-getirdiler
H3899 H3130 H5414 H3130 HO413  H4735 HO853  H0935
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ve-idare-etti-onlari  ve-esekler -sigirlarin  ve-sUrusit -koyunlarin  ve-surisi  -atlar-karsiliginda
H5095 H2543 H1241 H4735 H6629 H4735
NI TR oD or3 orne
-0 -yilda suruleri-karsiliginda tum-  -ekmekle
H1931 H8141  H4735 H3605  H3899

B&#246;ylece davarlar&#305;n&#305; Yusufa getirdiler. Yusuf atlara, davar ve s&#305;&#287;&#305;r
s&#252;r&#252;lerine, e&#351;eklere kar&#351;&#305;|&#305;k onlara yiyecek verdi. Bir y&#305;| boyunca
hayvanlar&#305;na kar&#351;&#305;1&#305;k onlara yiyecek sa&#287;lad&#305;.

i S e I b s B o 77y Sy 7/ B ) S W7 omwn ohm 18
gizleriz degil- ona ve-dediler -ikinci -yilda ona  ve-geldiler -o -yl Ve-bitti
H3582 H3808 H0559 H8145  H8141  HO413  H0935 H1931  H8141  H8552
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degil efendime - -hayvanlarin  ve-sirisi -gumus bitti  gercekten- ki efendimden
H3808 HO113 HO0413  H0929 H4735 H3701 H8552 HO113
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ve-topraklarimiz  bedenlerimiz eger- disinda efendimin 6nunde kaldi
HO127 H1472 H1115 HO113 H6440 H7604

O y&#305;| ge&#231;ince, ikinci y&#305;| yine geldiler. Yusufa, &#8249;&#8249;Efendim, ger&#231;e&#287;i
senden saklayacak de&#287;iliz&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Param&#305;z t&#252;kendi,
davarlar&#305;m&#305;z&#305; da sana verdik. Can&#305;m&#305;zdan ve topra&#287;&#305;m&#305;zdan

ba&#351;ka verecek bir &#351;eyimiz kalmad&#305;.
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ve- bizi satin-al- topraklarimiz hem- biz hem- gozlerinin-6nlinde  o6lelim neden
HO853  HO853  H7069 HO127 H1571  H0587  H1571 H4191 H4100
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ve-ver- Firavun'a koleler ve-topraklarimiz biz ve-oluruz -ekmek-karsihginda topraklarimizi
H5414 H6547 H5650 HO127 HO587  H1961 H3899 HO127
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Issiz-kalir degil ve-toprak ©liriz ve-degil ve-yasariz tohum
H3456 H3808  HO127 H4191 H3808 H2421 H2233

G&#246;2&#252;n&#252;n &#246;n&#252;nde &#246;lelim mi? Topra&#287;&#305;m&#305;z &#231;&#246;le
mi d&#246;ns&#252;n? Can&#305;m&#305;za ve topra&#287;&#305;m&#305;za kar&#351;&#305;|&#305;k bize
yiyecek sat. Topra&#287;&#305;m&#305;zla birlikte firavunun k&#246;lesi olal&#305;m. Bize tohum ver ki
&#246;Imeyelim, ya&#351;ayal&#305;m; toprak da &#231;&#246;le d&#246;nmesin.&#8250;&#8250;
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Misirhlar ~ sattilar  ¢lnku- Firavun'a Misir'a  topragini  tim- - Yusuf Ve-satin-aldi
H4713 H4376 H6547 H4714 HO127 H3605 H0853 H3130  H7069
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Firavun'a -lUlke ve-oldu -kithk UGzerlerinde siddetliydi ¢lUnki- tarlasini  adam
H6547 HO776 ~ H1961 H7458 H2388 HO0376

B&#246;ylece Yusuf M&#305;s&#305;rdaki b&#252;t&#252;n topraklar&#305; firavun i&#231;in sat&#305;n
ald&#305;. M&#305;s&#305;rI&#305;lar&#305;n hepsi tarlalar&#305;n&#305; satt&#305;lar,
&#231;&#252;nk&#252; k&#305;tl&#305;k onlar&#305; buna zorluyordu. Topraklar&#305;n t&#252;m&#252;

firavunun oldu.
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ucuna ve- Misir'a  sinirinin-  ucundan  -sehirlere onu  tasidi -halki  Ve-
H5704  H4714 H1366 HO853 HO853
Yusuf M&#305;s&#305;r&#305;n bir ucundan &#246;b&#252;r ucuna kadar b&#252;t&#252;n halk&#305;
k&#246;lele&#351;tirdi.
Mg omwe oic P o mp N> owmsn MR Pl -
Firavun -dan kahinlere pay c¢inkt satin-aldi  degil -kahinlerin topragini sadece
H6547 HO854  H3548 H2706 H7069 H3808  H3548 HO127 H7535
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sattilar degil bu-ylzden - Firavun onlara verdi ki paylarini - ve-yediler
H4376 H3808 H6547 H5414 H2706 HO0853  H0398
ORI TN
topraklarini -
HO127 H0853

Yaln&#305;z k&#226;hinlerin topra&#287;&#305;n&#305; sat&#305;n almad&#305;. &#199;&#252;nk&#252;
onlar firavundan ayl&#305;k al&#305;yor, firavunun ba&#287;lad&#305;&#287;&#305; ayl&#305;kla
ge&#231;iniyorlard&#305;. Bu y&#252;zden topraklar&#305;n&#305; satmad&#305;lar. Masoretik metin
&#8249;8#8249;Kentlere g&#246;&#231;t1&#252;rd&#252;&#8250;&#8250;.
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topraklarinizi ve- -bugln sizi satin-aldim iste -halka - Yusuf Ve-dedi
HO127 HO853  H3117 HO853  H7069 H2005 HO413  H3130  HO559
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-topragr - ve-ekeceksiniz tohum size iste- Firavun'a
HO127 HO853  H2232 H2233 H1887  He547
Yusuf halka, &#8249;&#8249;Sizi de topra&#287;&#305;n&#305;z&#305; da firavun i&#231;in sat&#305;n
ald&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#304;&+#351;te size tohum, topra&#287;&#305; ekin.
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size olacak -paylar ve-dort Firavun'a beste-birini ve-vereceksiniz -hasatlarda Ve-olacak
H1961 H3027 H0702 H6547 H2549 H5414 H8393 H1961
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cocuklarimizin  ve-yemesi-i¢cin  evlerinizdekiler ~ve-kime-ki ve-yemeniz-icin -tarlanin  tohum-igin
H2945 H0398 H0400 H2233
&#220;r&#252;n dev&#351;irdi&#287;inizde, be&#351;te birini firavuna vereceksiniz. Be&#351;te
d&#246;rd&#252;n&#252; ise tohumluk olarak kullanacak ve ailelerinizle, &#231;ocuklar&#305;n&#305;zla
yiyeceksiniz.&#8250;&#8250;
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Firavun'a koleler ve-oluruz efendimin gozlerinde Iutuf bulsak- yasattin-bizi Ve-dediler
H6547 H5650 H1961 HO113 H2580  H4672 H2421 H0559

&#8249;&#8249;Can&#305;m&#305;z&#305; kurtard&#305;n&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;|&#305;k
verdiler, &#8249;&#8249;Efendimizin g&#246;z&#252;nde 1&#252;tuf bulal&#305;m. Firavunun k&#246;lesi
oluruz.&#8250;&#8250;
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Misir'a  topraginin  Gzerinde- -bu -glne - yasa-olarak Yusuf onu  Ve-koydu
H4714 HO127 H2088 H3117  H5704 H2706 H3130  HO853
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Firavun'a oldu  dedil vyalnizca -kahinlerin topragi sadece beste-bir-i¢cin Firavun'a
H6547 H1961  H3808  HO905 H3548 HO127 H7535 H2569 H6547
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Yusuf &#252;r&#252;n&#252;n be&#351;te birinin firavuna verilmesini M&#305;s&#305;rda toprak yasas&#305;

yapt&#305;. Bu yasa bug&#252;n de y&#252;r&#252;rl&#252;ktedir. Yaln&#305;z k&#226;hinlerin
topra&#287;&#305; firavuna verilmedi.
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onda ve-edindiler-milk Gosen'in  Ulkesinde Misir'a  Ulkesinde  Israil Ve-yerlesti
H0270 H1657 H0776 H4714 H0776 H3478 H3427
R BT e
cok ve-arttilar  ve-¢ogaldilar
H3966 H6509

&#304;srail M&#305;s&#305;rda Go&#351;en b&#246;lgesine yerle&#351;ti. Orada m&#252;lk sahibi oldular,
&#231;0&#287;al&#305;p artt&#305;lar.
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yillart  Yakup'un gunleri- ve-oldu il on yedi  Misir'a  Ulkesinde Yakup Ve-yasadi
H8141  H3290 H3117 H1961 H8141 H6240  H7651 H4714 H0776 H3290  H2421

TR MNmY DpRTN) oW w3y v
yil ve-yliz ve-kirk yil yedi  hayatinin
H8141  H3967 H0705 H8141  H7651

Yakup M&#305;s&#305;rda on yedi y&#305;| ya&#351;ad&#305;. &#214;mr&#252; toplam y&#252;z k&#305;rk
yedi y&#305;| s&#252;rd&#252;.
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eger- ona ve-dedi VYusufu oglunu ve-cagirdi 6lmeye Israilin gunleri- Ve-yaklastilar
H0559 H3130 H7121 H4191 H3478 H3117 H7126
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ve-yapacaksin  uylugumun altina elini  litfen koy- gozlerinde [utuf bulduysam lutfen
H3409 H8478  H3027  H4994 H2580  H4672 H4994
e L Tom Y
Misir'da gom-beni lutfen dedil- ve-dogruluk iyilik benimle
H4714 H6912 H4994  HO408  HO571 H5978

&#214;1&#252;m&#252; yakla&#351;&#305;nca, o&#287;lu Yusufu &#231;a&#287;&#305;r&#305;p,
&#8249;&#8249;E&#287;er benden ho&#351;nut kald&#305;nsa, [&#252;tfen elini uylu&#287;umun alt&#305;na

koy&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bana sevgi ve sadakat g&#246;sterece&#287;ine s&#246;z ver.
L&#252;tfen beni M&#305;s&#305;rda g&#246;mme.
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ve-gomeceksin-beni  Misir'dan  ve-tasiyacaksin-beni atalarimla ile- Ve-yatacagim
H6912 H4714 H5375 H0001 H7901
TRTD O TEEN NN WY opaps
s6zUne-gére yapacagim ben  ve-dedi mezarlarina
H1697 H0595  HO0559 H6900

Atalar&#305;ma kavu&#351;tu&#287;um zaman beni M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kar&#305;p
onlar&#305;n yan&#305;na g&#246;m.&#8250;&#8250; Yusuf, &#8249;&+#8249;Dedi&#287;in gibi
yapaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi.
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-yatagin  basina - Israil ve-egildi ona ve-yemin-etti bana yemin-et Ve-dedi
H4296 H3478 H7812 H7650 H7650 H0559
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https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6900.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4296.htm

&#304;srail, &#8249;&#8249;Ant i&#231;&#8250;&#8250; dedi. Yusuf ant i&#231;ti. &#304;srail
yata&#287;&#305;n&#305;n ba&#351;&#305; ucunda e&#287;ilip RAB'be tap&#305;nd&#305;. ucuna
yaslan&#305;p&#8250;&#8250;.



